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LINEARIight FLEX Low Power

(@ Achten Sie auf eine saubere glatte Montagefléche, die gewahrleistet, dass die erlaubten
Betriebstemperaturen nicht iiberschritten werden. Auf thermisch leitfahigem Untergrund montiertes
Modul: Vor dem Anléten Kabel und Lotpads vorverzinnen und fiir max. 3s bei 350°C I6ten; vor jeder
weiteren L6tung zuerst Lotstelle komplett abkiihlen lassen; Schal- oder Scherkrafte verhindern.
Die Montage des Moduls erfolgt mittels des riickseitig

@ Accertarsi che la superficie di montaggio sia pulita e liscia per garantire che non vengano
superate le temperature di esercizio ammesse. Modulo montato su fondo termoconduttivo: prima
di saldare, prestagnare cavi e piazzole e saldare al massimo per 3s a 350°C; prima di ogni ulte-
riore saldatura, lasciare raffreddare completamente il giunto saldato; evitare forze desquamanti

Achten Sie auf saubere Oberflachen, welche frei von Fett, OI, Silikon und Schmutzpamkeln sein
miissen. Beachten Sie die Hinweise von 3M beziiglich empfohlener Primer fiir verschiedene
Oberflachen. Die Befestigungsmaterialien miissen in sich fest sein. Achten Sie auf die vollstan-
dige Entfernung des Schutzbandes. Bei Montage auf metallische Fléchen ist zur Vermeidung
von Kurzschliissen an der Stelle der Lotkontakte eine Isolation zwischen Montagefléche und
Modul vorzusehen. Das Modul muss auf einer thermisch leitenden Fldche montiert werden, um
sicherzustellen, dass Tc nicht i itten wird. In ei Zustand vor i und
elektrostatischer Belastung schiitzen.

@B Ensure that the mounting surface is clean and smooth. This guarantees that the allowed

o di taglio. Il jio del modulo si effettua mediante il nastro biadesivo applicato sulla parte
posteriore. Accertarsi che le supemCI siano pulite e prive di grassi, olio, silicone e particelle di
sporco. Osservare le 3m ai primer igliati per le diverse superfici.
| materiali di fissaggio devono essere intrinsecamente resistenti. Avere cura di rimuovere com-
pletamente il nastro protettivo. In caso di montaggio su superfici metalliche, al fine di evitare
cortocircuiti nella zona dei contatti di saldatura, occorre prevedere un isolamento fra superficie di
montaggio e modulo. Il modulo deve essere montato su di una superficie termoconduttiva per
garantire che non venga superata Tc. Una volta installato, proteggere il prodotto dalle sollecita-
zioni meccaniche ed elettrostatiche.

operating temperatures are not exceeded. Module mounted to a thermally surface:
Before soldering, tin-plate the cable and solder pads first and solder for max. 3 at 350°C; before
every further soldering step, allow the solder point to completely cool down; prevent peeling or
shearing forces. The module is mounted using the double-sided adhesion tape on the reverse.
Ensure the surfaces are clean and free of grease, oil, silicone and dirt particles. Please observe
the information from 3M about the recommended primers for various surfaces. The attachment
materials themselves must be firm. Ensure the protective tape is completely removed. If mounted
to metallic surfaces, apply insulation between the mounting surface and the module to prevent
short-circuits at the solder contact points. The module needs to be mounted to a thermally conduc-
tive surface to ensure that Tc is not exceeded. Protect against ical and ic loads
when mounted.

@ Assurez-vous d‘avoir une surface de montage lisse et propre qui garantit que les températures
d'exploitation autorisées ne sont pas dépassées. En cas de module monté sur un fond thermique
conductible : avant de souder les cébles et les coussinets de soudure, exécuter un préé

@ Procure una superficie de montaje limpia y llana que garantice que las temperaturas de

e: Médulo montado sobre una base conductora
térmica: antes de soldar, pre-estafiar cable y puntos de soldadura y soldar durante méx. 3s a
350°C; antes de volver a soldar, deje enfriar completamente el punto de soldadura primero; evite
aplicar fuerzas de arranque 0 en tijera. El montaje del mddulo se realiza mediante la cinta adhe-
siva bilateral colocada posteriormente. Procure que las superficies estén limpias y libres de
grasa, aceite, silicona y particulas de suciedad. Respete las instrucciones de 3M en relacion con
los Primer recomendados para distintas superficies. Los materiales de fijacion deben estar bien
fijados. Tenga en cuenta que hay que retirar completamente Ia cinta protectora. En caso de
montaje sobre superficies metélicas, para evitar cortocircuitos en el punto de los contactos de
soldadura, hay que prever un aislamiento entre la superficie de montaje y el médulo. El médulo
debe estar montado en una superficie conductora térmica para garantizar que no se supere Tc.
Una vez montado, protéjalo de cargas mecénicas y electrostaticas.

@ Assegure uma superficie de montagem limpa e lisa, que garanta que as temperaturas de

et souder au maximum 3s a 350°C ; avant tout autre brasage, laisser refroidir complétement
d‘abord le point de soudurt mpecher |‘apparition de forces de traction et de cisaillement. Le
montage du module se fait a 4 I'aide du ruban adhési double face appliqué sur la face arriére.
N‘oubliez pas que les surfaces doivent étre propres, sans graisse, huile, silicones et particules de
poussiére. Veuillez observer les i de 3M la he primaire recom-
mandée pour différentes surfaces. Les matériaux de fixation doivent étre eux-meémes

Servigo néo sejam Médulo montado sobre uma base com condutividade
termlca antes de proceder a soldadura, pré-estanhar o cabo e as almofadas de solda, e soldar no
méx. durante 3 seg. a 350°C; antes de cada outra soldadura deixar arrefecer primeiro o ponto de
soldadura na totalidade; |mped|rfnrgas de ou de Cis A do médu-
lo realiza-se com afita adesiva e dupla face que se encontra no verso. Assegurar superficies limpas,
sem gordura, bleo, silicone nem particulas de sujidade. Observe as indicagdes da 3M relativamente

fixés. Respectez la distance d‘ ecartement de la bande de protection. En cas de montage sur des
surfaces métalliques, il faut prévoir une isolation pour éviter les courts-circuits & I‘endroit des
contacts de soudage entre la surface de montage et le module. Le module doit étre monté sur
une surface transmettant la chaleur afin de s‘assurer que Tc n‘est pas dépassé. Une fois installé,
protéger de la charge mécanique et électrostatique.

a0 primério para diferentes superficies. Os materiais de fixagao tém de estar bem
fixados entre si. Cemfluue se de quea fita de protecdo é removida. Nas

sobre bases metalicas € necessario prever um isolamento entre a superficie de montagem e o
médulo, para evitar curto-circuitos no local dos contactos de soldadura. 0 mddulo tem de ser
montado sobre uma base com condutividade térmica, para assegurar que a Tc n@o € transgredida.
Em estado montado, assegurar a protegdo contra cargas mecénicas e eletrostaticas.
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Mpooé€te n erudavela va eivat kabapn kat Asia kat va e§acpaliletal va pnv
yiveTal UTEPPBacn Twv ETITPETIOPEVWY BEPHOKPACTIV £pyaciag. 2Tolxeio Torobe-
TOUHEVO OE BEPHIKA aywylun ETIPAVELQ: TIPLY TNV CLYKOAANON va YiveTal ETIIKAoOI-
TEPWON TOU KAAWSIOL Kal TWV TIAVT CUYKOAANGNG Kal CUYKOAANGN €Tt PAgIoup
36euT. oe 350°C. Mplv a6 kABe TEPAITEPW CLYKOAANTN APriOTE TO GNUEL OCLYKOA-
ANong va KpuWoeL n)\n pw¢. Na apepmodifetal Suvapelg armokOAANoNG Kat SIatun-
ong. H toroBémoan yivetat pe Tt Porieia g SImArG autokGAANTNG Tawiag otnv
oruobev. MpooE€Te ol eTdAveles va eival kaBapég kat EAeVBePeC aro Airn, Aadla,
GIAIKOVN Kal PUTTOYOVa owHATISIA. AKOAOLBIOTE TIG LTTOSEIEEIS Tou 3M WG TIPOG Ta
oLVIoTWHEVA Primer yia SIapopeTIKEG ETUPAVELEG. Ta LAKA TTEPEWANG TIPETEL Va
eivau oTepea. Mpoog€Te Ty TTANPE adaipeon TG TPOOTATEUTIKAG Tawiag. Katd v
TOTIOBETNON OE PETAANKEG ETUDAVEIEG TIPETIEL TIPOG ATTOPUYT) BPAXUKUKAWUATOG
oTIG emtadéG oLYKOAANGNG va TIPOPAEPETE HOVWON PETAEL TNG eTIDAVEIQC TOTTO-
B£Tnong Kat Tou atolxeiou. To OTOIKEIO TIPETTEL Va TOTIOBETNOEL OE BEPUIKA ayWyIHn
erudpavela wote va efaopaliotei Twe dev Ba undpéel urépPaon Tou Te. Apold
TOTOBETNOEL va TIPOCTATEVETAL ATTO UNXAVIKO KAl NAEKTPOOTATIKO (GOPTIO.

@D Zorg voor een schoon, glad montagevlak dat verzekert dat de toegestane bedrijfstempera-
turen niet worden thermisch module: voor
het aansolderen de kabels en soldeerpads voorvertinnen en max. 3 s bij 350 °C solderen; voor
elke volgende king eerst het volledig laten afkoelen; afpel- of schuif-
krachten verhinderen. De montage van de module gebeurt met het op de achterkant aange-
brachte dubbelzijdige plakband. Zorg voor schone oppervlakken, die vrij moeten zijn van vet, olie,
silicone en vuildeeltjes. Neem de instructies van 3M met betrekking tot de aanbevolen primers
voor verschillende opperviakken in acht. De bevestigingsmaterialen moeten op zich vast zijn. Let
erop dat de beschermtape volledig wordt verwijderd. Bij montage op metalen opperviakken dient,
om Kortsluitingen te vermijden, op de plaats van de soldeercontacten een isolatie tussen monta-
gevlak en module te worden aangebracht. De module moet op een thermisch geleidend opperviak
worden gemonteerd, om te verzekeren dat Tc niet wordt overschreden. In ingebouwde toestand
beschermen tegen mechanische en elektrostatische belasting.

® Valj en ren och jamn monteringsyta som sakerstéller att de tilldtna driftstemperaturerna inte
overskrids. Modul monterad pa termiskt ledande underlag: fre I6dningen skall kabel och lddynor
rtennas och lodas i max. 3s vid 350°C; fore nasta lodning skall l6dstéllet forst fa svaina helt;
orhindra avskalnings- eller skjuvkrafter. Modulen monteras med hjélp av den dubbelsidiga tejp som
sitter pa baksidan. Det ar absolut ndvandigt att ytorna ar rena och fria frén fett, olja, silikon och smuts.
Beakta hanvisningarna fran 3M avseende rekommenderad primer for olika ytor. Fastséttnii

[Mpy MOHTaXKe Ha METaNNYECKIIX NOBEPXHOCTSX ANSi NPEAOTBPALLEHNS KOPOTKUX
3aMblKaHuin B MECTE PacnonoXXeHns NasiHbIX KOHTAKTOB CneayeT NpeayCMOTpeTb
M30NSALMIO MEXAY MOHTAXKHOI MOBEPXHOCTBIO 1 MofyneM. Mofyrb AomkeH
MOHTUPOBATLCS HA TEMONPOBOASALLEI NOBEPXHOCTY, YTOGbI rapaHTUPOBATh, YTO
Tc He GyaeT npesbileHa. B CMOHTUPOBAHHOM COCTOSHWM MPEROXPaHsTE OT
BO3/ENCTBIUA MEXaHNYECKUX 1 3NEKTPOCTATUHECKIX Harpy30K.

& Bexirinerin GeT Taza xaHe Teric Gonybl kepek. Byn pykcat etinreH
TemnepaTypaHbiH WamajaH acnaybiHa keningik 6onapabl. XKbiny eTkisriw 6eTke
OpHaTblIFaH MOAYIb: ASHEKepemMec GypbIH, anabiMeH Kabernb MeH namenbaep-
re Kanaibl Xarbin abiHbi3 Aa, cocblH 350°C TemnepatypameH 3 cekyHaka AeniH
TUrisin geHeKepnexis; apbip keneci AoHekepney kaaamblH OpbiHAAY anfbiHaa
[loHEeKepNeHreH Xep/iH TOMbIK CyblFaHbIH KYTiHi3; KYLUNEH Kbipbin Hemece
KbUDKBITBIN anmaHbi3. byn Mogynb eki xarbl XabblCkak TacnaHblH KemeriMeH
opHaTbinagpl. [JoHeKepneHeTiH 6eT KipaeH, MainfaH, CUNMKOHHAH JXaHe Kip-
KOKbICTapfaH Tasa 6osybl kepek. Op Typhni 6eTTepre yCbiHbIIFaH npanMepnep
Typansl 3M 6epreH ManiMeTTepAi OKbiHbI3. BekiTy MaTepuanaapblHbiH ©3aepi
MbIKTbl 60Nybl Kepek. KopraHbill TacnaHbl ToMbIK anbin TactaHbls. Erep metann
6eTTepre opHaTblfica, opHaTy 6eTi MeH Moay/b apacbiHa AOHEKEPNEHreH XepaeH
KblCKalLa TyibIKTanyfblH anfblH anatbiH oKLaynaybill canbiHpbi3. Kpidy lamagaH
acnac ywiH MoaynbAj Xbly eTKisril 6eTke opHaTy kepek. OpHaTkaH kesae
MexaHIKarnblK XXeHe aNeKTPOCTaTUKANbIK 9CepeH KOPFaHbI3.

@ Ugyelien arra, hogy a beszerelési feliilet tiszta és sima legyen. igy garantalhato a megenge-
dett homérsékleti hatarértékek betartdsa, Hovezetd alapzatra felszerelt modul esetén: A forrasztas
megkezdése eldtt onozzak a kdbeleket és a forrasztasi pontokat. A forrasztas max. 3 mp-ig vé-
gezhem 350°C fokon. Minden tovabbi forrasztas eldtt hagyja a forrasztas helyel lehdilni. Kertljék
a hiizd-vago erdk ki at. A modul ése a hatoldalon ragasz-
toszalaggal torténik. Ugyeljen arra, hogy a feliiletek tisztak, zsirtdl, olajtdl, szilikontdl és szennye-
2z6désektdl mentesek legyenek. Ugyeljen a 3M felhivésaira a kulonb‘ eliiletekhez ajanlott
primerekre vonat kozéan. A rogzit a kell lenniiik. Ugyeljen arra,
hogy a vedoszalagot teljesen eltavohmna Afém feliletekre torténd felszerelés esetén rowdzarlat
a forrasztasok helyén, a felszerelési feliilet és a
modul kdzé. A modult termikusan vezetu feliiletre szereljék fel, igy biztositva, hogy azaTc eneket nem
Iépi tl. Beépitett allapotban védje a terméket ikai, vagy elekr ter

@D Nalezy zwraca¢ uwage na czysta i réwna powierzchnie montazowa zapewniajaca, ze nie

rialen maste vara fasta. Kontrollera att skyddsbandet aviagsnas helt. Vid montering pa metalliska
ytor krévs en isolering mellan monteringsytan och modulen i syfte att undvika kortslutningar vid
lodkontakterna. Modulen méste monteras pé en termiskt ledande yta, for att sakerstélla att Tc inte
overskrids. | monterat skick skall produkten skyddas mot mekanisk och elektrostatisk belastning.

& asennuspinta on puhdas ja tasainen. Se takaa, etté sallitut kdyttolampotilat
i johtavalle pinnalle asennettu moduuli: Ennen juotosta suoritetaan kaapelin ja
juotoskappaleiden tlnaus seka juotetaan kork. 3 s 350 °C:ssa. Juotoskohdan annetaan jaahtya
ennen uutta juotosta. Kuorivat ja leikkaavat voimat estetadn. Moduuli asennetaan kaantopuolella
olevalla kaksipuolisella limanauhalla. Varmista pintojen puhtaus. Niissé ei saa olla rasvaa, oljyd,

zostana pr. y robocze. Modut na podtozu ter-
micznie pr Przed pr nalezy wstepnie ¢ kable i ptytki lutowni-
cze i lutowac w ciagu max. 3s przy temp. 350°C; przed kazdym dalszym lutowaniem miejsce
lutowania nalezy najpierw catkowicie schodzic; zapoblec powstaniu sit zdzierajacych lub tnacych.
Montaz modutu nastepuje przy pomocy dwustronnej tasmy klejacej zamocowanej z tylu. Nalezy
zwrdcic uwage na czyste powierzchnie, ktére powinny byé wolne od thuszczu, oleju, silikonu i
czastek brudu. Proszg przestrzegac wskazéwek 3M odnosnie gruntowan zalecanych dla réznych
powierzchni. Materiaty mocujgce powinny by¢ same w sobie mocne. Zwrécic uwage na komplet-
ne usunigcie tasmy ochronnej. Przy montazu na powierzchniach metalowych nalezy przewidzie¢
izolacjg pomiedzy powierzchnia montazowa a modutem w celu zapobiezenia zwarciom w miejscu

silikonia eiki likahiukkasia. Ota huomioon 3M:n antamat ohjeet eri pintojen pohj Kiinni- Modut powinien by¢
tysmateriaalien taytyy olla tukevia. Suoj oni kokonaan. Metallipi asennet-
tuna taytyy oi i j laittaa eriste ja moduulin

na powierzchni ie przewodzg-
cej w celu zapewnienia, ze Tc nie zostanie przekroczona. W stanie zabudowanym chronic przed
I

valiin. Moduuli on asennettava lampoa johtavalle pinnalle, jotta Tc ei ylity. Suojaa asennettuna
ja

@ Sprg for montering pa en ren og glatt overflate, som sikrer at tillatte driftstemperaturer ikke
overskrides. Hvis modulen monteres pé termisk ledende materialer: forsink kabel og loddepads
for loddingen og arbeid maks. 3 sek. ved 350 grader; Ia kjoles helt for hver ny omgang. Unnga
spalte- og skjeerekraft. Modulen monteres med det dobbeltsidige limbandet pa baksiden. Veer noye
med at overflatene er rene og frie for fett, olje, smkon og partikler. Folg 3Ms anbefallnger for
primere til forskjellige overflater. Festematerialene ma ha godt hold. Var noye med & fierne re-
leasepapiret helt. Ved montering pd metalloverflater mé det serges for isolasjon mellom monta-
sjeflate og modul s& kortsluting i loddekontaktpunktene unngas. For & sikre at Tc ikke overskrides,
mé modulen monteres p4 en termisk ledende flate. Nar den er montert ma modulen beskyttes
mot mekanisk og elektrostatisk belastning.

@B var opmerksom pa en ren og glat der g , at de tilladte

raturer ikke overskrides. P4 termisk ledende underlag monteret modul: Inden ledninger og lod-
depads loddes pa skal disse forud fortinnes og loddes i max. 3 sek ved 350° C; lad loddestedet
kele fuldstaendigt af inden nzeste lodning; undga traek- eller forvridningskraefter. Modulet monteres
vha. den pa bagsiden anbragte dobbeltkleebende tape. Serg for rene overflader, der skal veere fri
for fedt, olie, silikone og snavspartikler. Veer opmaerksom pa henvisningerne fra 3M vedrorende
anbefalet primer til forskellige overflader. Fastgerelsesmaterialerne skal have den fornadne
styrke. Sorg for, at beskyttelsesbandet bliver fiernet helt. Ved montage pa metalliske flader skal
man for at undga kortslutninger anbringe en isolering mellem montagefladen og modulet, der hvor
loddekontakterne er placeret. Modulet skal monteres pé en termisk ledende flade for at sikre, at Tc
ikke overskrides. Skal i monteret tilstand beskyttes mod iske og

€D Montazni plochy udrzu]le Cisté a hladké, nebot jen tak zajistite, Ze nebude dochazet k pre-
kraCovani teplot. Modul na tepelné vodivy podklad: Pred pri
jenim pocinujte Kabel i pajené plochy a péejte max. 3 sekundy pfi 350 °C. Pfed kazdym dalsim
péjenim nechte pajené misto nejprve zcela vychladnout; eliminujte odlupovaci a stfihoveé sily.
Modul se namontuje pomoci oboustranné lepici péasky umisténé na jeho zadni strané. Povrch musi
zlstat Cisty, tzn. bez mastnot, olejd, silikonu a castecek neistot. Dbejte pokynti 3M tykajicich se
doporucenych primerd pro riizné povrchy. Pripeviiovaci materidly musi byt pevné. Pozor, abyste
ochranou pasku odstranili Gping. Pfi montaZi na kovové plochy se musi dat mezi modul a mon-
tazni plochu izolace, aby se zamezilo zkrat(im v misté pajenych kontaktdl. Modul musite namon-

[€3) Dbajte na Cistu hladku montéznu plochu, ktord zaruti, Ze sa neprekrocia povolené prevadz-
kové teploty. Modul namontovany na tepelne vodivom podklade: Pred spéjkovanim kébla a spdj-
kovacej plochy vopred pocinujte a spéjkujte max. 3 s pri 350 °C; pred kazdym dalSim spajkovanim
nechajte miesto spéjkovania najprv dpine ; zabraiite alebo Smykovy

silam. MontdZ modulu sa Ciiuje pomocou j lepiacej pasky umi j na zadnej
strane. Dbajte na Cistotu povrchov, ktoré musia byt bez tuku, oleja, silikénu a Ciastociek necistot.
Dbajte na pokyny 3M tykajlice sa odpori¢anych primérov pre rozne povrchy. Upevfiovacie mate-
ridly musia byt vo svojej podstate pevné. Dbajte na tpiné odstranenie ochrannej pasky. Pri
montaZi na kovovych plochéch je potrebné pouZit izoldciu medzi montaznou plochou a modulom,
aby sa zabrénilo skratom na mieste spéjkovacich kontaktov. Modul musi byt namontovany na
tepelne VOdIVE] ploche, aby sa zarucilo, Ze sa neprekroci Tc. V zabudovanom stave chréfite pred

& Bodite pozorni, da bo montazna povrsina Eista in gladka in da zagotavlja, da ne more priti do

dovoljene Modul, montiran na toplotno prevodno podiago:
Pred spajkanjem kable in spajkalne blazinice pocinkajte in spajkajte najv. 3 s pri temperaturi 350 °C.
Pred nadaljnjim spajkanjem najprej pocakajte, da se spajkalno mesto popolnoma ohladi in pre-
precite delovanje zvonih in striznih sil. Modul montirajte s pomotjo obojestranskega lepilnega
traku, ki je na njegovi zadnji strani. Bodite pozorni na Eiste povrdine, na kateri ne sme biti masti,
olja, silikona ali umazanije. Glede priporocenih osnovnih premazov za razlicne povrsine uposte-
vajte navodila podjetja 3M. Pritrdilni materiali morajo biti cvrsti. Bodite pozori, da zasitni trak v
celoti odstranite. Pri montazi na kovinske povrsme je za preprecitev kratkih stikov na mestu
zvara treba namestiti izolacijo med montazno povrsino in modul. Modul je treba montirati na
toplotno prevodno puvrslno da zagotovite, da ne pride do prekoracnve obratovalne temperature.
\ stanju zasCito pred in

izin verilen isletim Isilarinin asiimayacagini garanti eden montaj yerinin temiz ve pilriizsiiz
olmasina dikkat edin. Termik iletken zemine monte modiil: Lehimlemeden énce kablo ve lehim
pedini kalaylayin ve azami 3 sn. 350°C‘de lehimleyin; diger her lehimlemeden dnce lehim yerini
komple sogumaya birakin; kesme ve soyulma kuvvetlerini dnleyin. Modiiliin montaji arka tarafin-
daki cift tarafli yapiskan bantla yapilir. Gres, yag, silikon ve kirlerden anndirimis olmasi gereken
yiizeylerin temiz olmasina dikkat edin. Gesitii yiizeyler icin tavsiye edilen primerie ilgili olarak 3M
agiklamalarini dikkate aliniz. Sabitieme malzemelerinin saglam olmasi gereklidir. Koruyucu seridin
tamamen ¢ikariimasina dikkat edin. Metal yiizeylere montajda lehim temasinin oldugu yerde kisa

tovat na tepelné vodivou plochu, abyste zajistili, Z¢ nedojde K prekroceni teploty Tc.
modul chrafite pred

@ Ob6paluaiite BHUMaHNE Ha Hann4me YNCTON MafKo MOHTaXKHO NoBepX-
HOCTW, Gnarofiapsi KOTOPOW He Gy/AyT NPeBbILLEHs! JONYCTUMbIE PAGoHMe Temne-
paTypbl. Moaysb, MOHTUPYEMBIi Ha TEMNNONPOBOASALLEM OCHOBaHIM: Neper Npu-
naiikoil NpeasapuTeNnbHO MPONYAUTL KAGenM U KOHTaKTHbIe NNoWaaKk Ans
naiku, NPON3BeCTN Naiiky B TeveHue makc. 3 ¢ npu 350 °C; nepep, kaxjoii no-
crepylollieli onepauuelt Naiikin BHakase faTs MECTY CNAikin NONHOCTBIO OCTbITE

; He lonyckaTb [efCTBUA CUN OTCTaNBaHNs 1 CKaslbiBaHus. MOHTaX Mopynst
NPOVICXOMT C UGTONE30BaHUEM ABYXCTOPOHHEN KNEIKOM NIEHTbI, 3akpennsemoi
C 06paTHO CTOPOHbI. O6paLLiaiiTe BHUIMaHIE Ha HaNiKe HMCTbIX OBEPXHOCTEN,
Ha KOTOPbIX He [IOMKHO GbiTb XWUPa, CMasku1, CUNNKOHA 1 YacTuL, rpsan. Bel-
nonHsiiTe ykasaHus 3M OTHOCUTENbHO PEKOMEH/0BaHHbBIX MPYHTOBOK AN1s pas-
SHHBIX MOBEPXHOCTEN. KpenexHble MaTtepuansl camin no cebe [AOMKHbI ObiTh

kacinmak iizere montaj yeri ile modiil arasinda yalitim éngériilmelidir. Modiil, Tc*nin
asllmayacagindan emin olunmasi icin termik iletken bir yere monte edilmelidir. Monteli durumda
mekanik ve elektrostatik zorlanmadan koruyun.

Pazite na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja da se ne p
pogonske temperature. Modul montiran na toplinski vodljivoj podlozi: prije lemljenja prethodno
pokositrite kabel i trake za lemljenje i lemite maks. 3 s na 350°C; prije svakog daljnjeg lemljenja
najprije ostavite da se lemno mjesto potpuno ohladi; sprijecite sile odvajanja ili posmicne sile.
Montaza modula se vrsi pomocu dvostrane liepliive trake smjestene na poledini. Pazite na Giste
povrsine, koje moraju biti bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavitine. Pridrzavajte se uputa
turtie 3M u vezi s preporucenom temeljnom bojom (primer) za razlicite povrsine. Materijali za
pricvrscenje moraju biti Cvrsti. Pazite na potpuno odstranjenje zastitne trake. Kod montaze na
metalne povrsine mora se radi |zbjegavan]a kratkih spojeva na mjestu lemnih kontakata predvi-

djeti izolacija izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora biti montiran na toplinski vodljivoj
puvrsml kako blste se osigurali, da se ne prekorati Tc. U ugradenom stanju zastitite od mehanic-

npouHbIMU. CreguTe 3a TeM, YTOGbI 3aLUUTHAs SieHTa Gbifia MONHOCTLIO Y,

OSRAM



Aveti in vedere o suprafatd de montare netedd, curata, care asigura ca nu vor fi depasite
temperaturile de operare admise. Modul montat pe o suprafata suport conductibild termic: inain-
te de lipire precositoriti cablurile si pad-urile de lipit i lipiti pentru max. 3 sec. la 350°C; inainte
de orice alta lipire lasati mai intai sa se réceascd complet locul de lipire; evitati fortele de forfe-
care sau de cojire. Montarea modulului se realizeaza cu ajutorul benzii cu doua parti adezive, fi
xata pe spate. Aveti in vedere o suprafatd curata, care trebuie sa fie lipsita de grasime, ulei, silicon
si particule de impuritati. Respectati indicatiile de la 3M referitoare la stratul-suport recomandat
pentru diferite suprafete. Materialele de fixare trebuie sa prezinte o structura interna compacta.
Aveti in vedere o indepartare completé a benzii de protectie. La montarea pe suprafete metalice

pritvirtinta dvipuse lipnia juosta. Atkreipkite démesj, kad pavirsiai bity svarus ant jy nebty
tepalo, alyvos, silikono ir purvo daleliy. pkite démes; j 3M jvairiy pavirsiy
pirmuosius dengiamuosius sluoksnius. Tvirtinamosios medziagos turi biti tvirtos. Stebekite, kad
apsauginé juosta bty tinkamu atstumu. Montuojant ant metaliniy pavirsiy, litavimo kontaktu
vietoje reikia numatyti izoliacijg tarp montavimo pavir§iaus ir modulio, kad baty galima iSvengti
trumpojo jungimo. Modulj reikia montuoti ant Silumai laidaus pavirsiaus, kad bty galima uztikrinti,
jugknebus virSyta , Tc“. Jmontuota modulj reikia apsaugoti nuo mechaninés ir elekirostatinés
apkrovos

@ Rupgjieties, lai montazas virsma bitu fira un lidzena, kas nodroSina, ka netiek parsniegta

trebuie prevazuta o izolatie intre suprafata de montare si modul pentru evitarea scur
I locul contactelor de lipire. Modulul trebuie montat pe o suprafata conductibilé termic, pentru a
asigura cd temperatura Tc a aparatului nu este depasita. Protejati modulul in stare i

Uz termiski vaditspejigas pamatnes uzstadits modulis:
p\rms kabela un lodesanas vietas lodesanas veiciet to alvosanu, un lodésanu veiciet maks. 3 s ar

contra sarcinii mecanice i electrostatice.

OGbpHeTe BHUMaHIe MOHTa)KHaTa MOBLPXHOCT /A e HK1CTa 1 MMajKka — Taka
ue Gb/e rapaHTMPaHo, Ye AoNyCTUMUTE PaBOTHY TeMNepaTypu HaMa aa Gbaat
HapsuLIaBaHn. MOHTMpaLL Ce BbpXy TePMUHHO NPOBOAVIMA OCHOBA MOAYS: Npe-
[V 3anosiBaHeTo KanailaucaiiTe NpeaBapuTenHo kabena 1 nnatkara 1 3anossaii-
Te 3a makcumym 3 cekyHau npu 350°C; npeaw BCSIKO criefsallo 3anosisaHe
MbPBO M34aKailTe MSICTOTO Ha CrioiikaTa fja Ce OXNiaful Harb/HO; NpeoTBpaTeTe
©BEHTYasHIN CUMN Ha NIoNIeeHe 1 CpsidBaHe. MOHTaXbT Ha MOAyNa Ce U3BbpLUBa
C nomoliTa Ha NocTaBeHaTa Ha o6paTHaTa cTpaHa ABycTpaHHa 3anensaiia
neHTa. OGbpHeTe BHUMaHWE NOBbPXHOCTUATE fla GbAaT YNCTM, TOECT MO TAX Aa
HSIMa Ma3HUHW, Macno, CUIMKOH 1 MPBCHY YacTuum. Cnaseaiite ykasaHusiTa Ha
3M OTHOCHO MpenopbYaHUTe FPYHA0BY GO 3a Pa3NINtHIN NOBBPXHOCTI. 3akpen-
BalTe MaTepuani TpsiGea fa GbaT camu no cebe cv 3apasu. MaxHeTe Hamb-
HO NpefnasHara nexTa. Mpu MOHTaX BbPXY METASHN MOBBLPXHOCTY C Lien 136sir-
BaHe Ha KbCO CbeMHEHMe Ha MACTOTO Ha KOHTaKTa Npu 3anosisaHe € npefasu-
[leHa n3onaunsi Mexpy MOHTaXHaTa NoBbPXHOCT 1 Mofyna. MoaynsT Tpsibea aa
Ce MOHTUPa BbPXY TEPMIUYHO MPOBOAMMA OCHOBA, 3a 12 CTe CUTYPHMU, Ye Tc HaMa
[fia 6b/ie HaaBuLLIEHa. B MOHTMPAHO CLCTOSHNE NA3eTe OT MEXaHNYHO 1 eNeKTPO-
CTaTU4HO HaToBapBaHe.

@D Montaa?i pind peab olema puhas ja tasane, mis tagab, et lubatud téotemperatuure ei iileta-
ta. Soojust juhtival moodul: Enne
eelnevalt iile tinutada ja max 3 sek 350°C juures joota; enne iga edasist jootmist kdigepealt
jootmiskoht tielikult jahtuda lasta; véltida IGike- ja pdikjoudu. Mooduli montaaZ toimub tagakiil-
jel oleva Kleeplindi abil. Pealispinnad peavad olema rasva-, dli-, silikooni- ja prahiva-
bad. Pidage silmas 3M juhiseid erinevate pealispindade jaoks soovitatud kruntide kohta. Kinni-
tusmaterjalid peavad olema tugevad. Pdtrake tahelepanu sellele, et kaitselint oleks téielikult
on liihiste valtimi juures ette
néhtud montaaZipinna ja mooduli vahel isolatsioon. Moodulit tuleb monteerida soojust juhtival
pinnal, mis tagab, et Tc ei Gletata. Uhendatud olekus kaitsta mehaanilise ja elektrostaatilise
koormuse eest.

(®) Atkreipkite démesj, kad montavimo pavirSius turi bati Svarus ir lygus, kad nebity vir§yta
leistina eksploatawmo temperatira. Ant Silumai laidaus pagrindo sumontuotas modulis: prie§
pradédami lituoti, i$ pradZiy kabelj ir lituoklio antgalj padenkite alavu ir maks. 3 sek. lituokite
nustate 350 °C, pries kiekvieng kita litavima leiskite iki galo atvésti litavimo vietai; stenkités
iSvengti nuplésimo adhezijos arba kerpamosios jégos. Modulis montuojamas naudojant gale

plrms nako$as laujiet vietai vispirms pilniba atdzist;
noverst lobianas vai cirpSanas spékus. Modula montaza tiek veikta ar aizmugureja daja uzsta—
ditas abpusejas limlentes palidzibu. Nodrosiniet, lai virmas biitu firas, un uz tam nebiitu tauku,
ellas, silikona un nefirumu dalinas. Leverojiet noradijumus 3M, attieciba uz dazadam virsmam
ieteicamo praimeru. St\pnnajuma materialiem jabut ciesiem. Parbaudiet, vai alzsargé|u§é lente ir
pilniba nonemta. Lai, uzstadot uz metaliskam virsmam, izvairitos no issavienojumiem, lodéto
kontaktu vieta japaredz izolacija starp montazas virsmu un moduli. Lai nodrosinatu, ka netiek
parsniegta Tc, moduli jauzstada uz termiski vadosas virsmas. Uzstadita stavoki aizsargajiet pret
mehanisku un elektrostatisku slodzi.

Paziti na Cistu i glatku montaznu povrsinu, koja omogucava, da se ne prekorace dozvoljene
pogonske temperature. Modul montiran na termicki provodljivoj podlozi: pre lemljenja prethodno
kalajisati kabal i trake za lemljenje i lemiti maks. 3 s na 350°C; pre svakog daljeg lemljenja najpre
ostaviti da se lemno mesto sasvim ohladi; spreciti sile odvajanja ili posmicne sile. Montaza modu-
Ia se vrsi pomocu dvostrane liepljive trake smiestene na poledini. Paziti na iste povrsine, koje
moraju da budu bez masti, ulja, silikona i Cestica prijavstine. Pridriavajle se uputstava firme 3M u
vezi sa preporucenom farbom za grundiranje (primer) za razlicite povrsine. Materijali za pricvrsce-
nje moraju da budu ¢vrsti. Paziti na potpuno odstranjenje zastitne trake. Kod montaze na metaine
povrsine se radi izbegavanja kratkih spojeva na mestu lemnih kontakata mora predvideti izolacija
izmedu montazne povrsine i modula. Modul mora da bude montiran na termicki provodijivoj povr-
Sini, da biste obezbedili, da se ne prekoraci Tc. U ugradenom stanju zastititi od mehanickog i
elektrostaﬂékog opterecenja.

CrigkyiiTe 3a TUM, W06 MOHTaXHA NOBEPXHA GyNa Y1CTOIO i PIBHOM, 106
3an06irTy NepeBULLEHHIO AO3BONEHMX POGOUMX TemnepaTyp. Moaysib, 3MOHTO-
BaHWi1 Ha TennoNPOBIAHil NIANOXL: Nepes navikolo kabenb | KOHTaKTHY nnoLas-
Ky HeOﬁXIF[HO 06nyAuTy, a NoTiM cnasTn Ha npOTﬂsl MakKc. 3 CeKyHA npu Temne-
patypi 350 ° C; nepep KOXHOIO HACTYMHOIO Maiikolo MiCLie Nailkil Mae MOBHICTIo
OXOMNOHYTHA; HE JONYCKaTI 3yCunb Ha 3pi3yBaHHs Ta 3cys. MOHTaX MOAyns Npo-
BOAUTLCA 3@ AONOMOTOI0 ABOCTOPOHHbLOI KNEMKOT CTPIYKY, HAaHECEHO! 3i 3BOPOT-
HbOro 6oky. CriaKyiiTe 3a TM, o6 nosepxHi Gynu “MCTUMI, 63 MacTUa, X1pY,
cunikoHy i 3a6pyaHeHb. [loTpumyiiTecs BKa3iBoK komnaHii 3M 4oa0 peKoMeH-
A0BaHVIX NpaiiMepiB f1 Pi3HIX MOBEPXOHb. MOHTaXXHMI MaTepian MoBuHeH 6yTin
cTabinbHuM. CrigKyiiTe 3a TUM, LLOG 3aXIUCHY CTPIKY GO MOBHICTIO BUAaneHo.
1if, 4ac MOHTaXKy Ha MeTaseBIX NOBEPXHSIX, LLIOG YHUKHYTU KOPOTKIX 3aMUKaHb
B MicUAX Naiikn, HeoB6XigHO NepenGaqmnTy i30NALII0 MiXK MOHTaKHOIO NOBEPXHEI
i Mmopynem. Mopynb MOHTYETLCS Ha TENNONPOBIAHIN NOBEPXHI, LWo6 3anobirtu
nepeBuLLEHHI0 pPo60o40i TemnepaTypu. SMOHTOBaHWI MOAYNb Mag GyTi 3axuLue-
HW Bif] MEXaHIYHMX Ta eNEeKTPOCTATUYHNX HAaBaHTaXKeHb.
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SELV
SELV-Equivalent

Eye Safety RG 0
(exempt group)*

*® Augensicherheit RG 0 (Keine Gefahr) ® Risque pour les yeux RG 0 (absence de risque) ( Sicurezza fotobiologica: gruppo di rischio 0 (rischio assente) ® Protec-
cién ocular RG 0 (sin riesgo) ® Seguranga para os olhos RG 0 (risco de auséncia) @ Katnyopia acdaleiag opBaruiv RG 0 (amouvsia kivdivou) @ Veiligheid voor de
ogen RG 0 (afwezig risico) & égonsékerhet RG 0 (obefintlig risk) @ Silmien turvallisuus RG 0 (ei riskid) @ Qyesikkerhet RG 0 (fare for fraveer) @ Qjensikkerhed RG 0
(fraveerende risiko) €@ Bezpecnost o&i RG 0 (absence rizika) @ 3awwura mas RG 0 (oTcyTcTBytoLwmin prick) @ Kes kayinciagiri RG 0 (kayinTiH xoKTbiFbl) & Szemés-
zeti biztonsag RG 0 kategoria (hidnyzoé kockézat) @ Bezpieczeristwo dla oczu RG 0 (ryzyko nieobecne) & Bezpecnost oéi RG 0 (chybajice riziko) @ Varnost oci RG 0
(odsotnost tveganja) @ Géz Giivenligi RG 0 (risk yok) @ Sigumost ociju RG 0 (odsutan rizik) @ Securitatea ochilor RG 0 (risc absent) @ BesonacHocT 3a ounte RG 0 (6e3
puck) & Ohutus silmadele RG 0 (ohu puudumine) @ Akiy sauga RG 0 (rizikos prevencija) @ Acu dro$iba RG 0 (risku novérSana) @ Zastita ociju RG 0 (odsustvo rizika)
@ Baxuct o4eit RG 0 (BincyTHiin pusik)

<2.7A, suitable for dry locations.
Class 2 power supply unit*

“

*® Geeignet fiir trockene Orte. Netzgerat der Klasse 2 ® Convient parfaitement a une utilisation dans des endroits secs. Bloc d’alimentation de classe 2
@ Adatta per ambienti asciutti. Alimentatore Classe 2 ® Apto para ubicaciones secas. Fuente de alimentacion Clase 2 ® Apropriado para locais secos.
Fonte de alimentagdo Classe 2 KataMnlo yla &npég meploxég. Movada tpododoTikod katnyopiag 2 @ Geschikt voor droge locaties.
Voedingskast klasse 2 & Lamplig for torra utrymmen. Stromforsérjningsenhet klass 2 @ Sopii kuiviin paikkoihin. Luokan 2 virtaldhdeyksikkd @ Egnet for
torre steder. Klasse 2 stromenhet Egnet til torre omgivelser. Stremforsyningsenhed i klasse 2 @ Vhodné pro sucha prostfedi. Napajeci jednotka tfidy 2
@ MopxoauT Anst cyxux MecT. Biok nuTaHnsa knacca 2 @ Kyprak epre apHaFaH. 2-kaccka xartaTbiH KyaT 6norbl @ Alkalmas szaraz helyekre. 2. osztalyba
tartozé tapegység @ Nadaje sie do suchych pomieszczen. Zasilacz klasy 2 & Vhodné do suchého prostredia. Napdjacia jednotka triedy 2 @ Primerno za suhe
lokacije. Napajalnik razreda 2 Kuru yerler. Sinif 2 gli¢ kaynag Unitesi Pogodno za suha mjesta. Jedinica napajanja klase Il Apt pentru locuri uscate.
Unitate de alimentare cu energie de clasd 2 Mopxopswlo 3a cyxu nomelleHns. EnektposaxpaHsall, mogyn knac 2 @ Sobib kuivadesse kohtadesse.
2. klassi toiteallikas @ Tinkama naudoti sausose vietose. 2 klasés maitinimo blokas @ Piemérots sausam vietam. 2. klases baro$anas bloks & Pogodno za
suva mesta. Jedinica za napajanje Klase 2 @ MigxoauTs 415 cyxunx miclb. Bnok xueneHHs knacy 2
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